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Esquina del Delegado

POR FAVOR TOME NOTA
Dé una distribución más ancha de sus 

necesidades, actividades y eventos a sus 
distritos y comités. Publiquelos aquí en el 

Noticiero de su Área 09.

Concepto XII

Garantías generales de la Conferencia: En todos 
sus procedimientos, la Confrerencia de Servicios 
Generales cumplirá con el espíritu de las 
Tradiciones de A.A., teniendo especial cuidado de 
que la conferencia nunca se convierta en sede de 
peligrosa riqueza o poder; que fondos suficientes 
para su funcinamiento, más  una reserva adecuada, 
sean su prudente principio financiero; que 
ninuguno de los Miembros de la Conferencia sea 
nunca colocado en una posición de desmedida 
autoridad sobre ninguno de los otros; que se llegue 
a todas las decisiones importantes por discusión, 
votación y siempre que sea posible, por 
unanimidad sustancial, que ninguna acción de la 
Conferencia sea punitiva a personas, o una 
incitación a controversia pública; que, aunque la 
Conferencia pueda actuar al servicio de Alcohólicos 
Anónimos, ella nunca deberá realizar ninguna 
acción de gobierno, y así como Sociedad de 
Alcohólicos Anónimos, a la cual sirve, la 
Conferencia en sí misma siempre permanecerá 
democrática en pensamiento y en acción.

Éste es un resumen para los 11 conceptos anteriores.  
Como el paso 12 describe los beneficios de los 12 
pasos y la 12va, Tradición describe los beneficios de 
las 12 Tradiciones, este Concepto describe los 
beneficios de los 12 Conceptos.  Ningúna entidad de 
servicio en Alcohólicos Anónimos se esfuerza más que 
la Conferencia de Servicios Generales para apegarse a 
las 6 Garantías descritas anteriormente.  ¡Ahjua!  
¡Garantías!  ¿Eso es como una garantía, cierto?  
Completamente cierto..  

…continua en la p.2, col. 1

El RSG – Segunda Parte
¿Por que nececitamos una Conferencia de 

Servicios Generales?
El ya fallecido Bernard B. Smith, no alcohólico, entonces
presidente de la junta de los custodios, y uno de los
arquitectos de la estructura de la Conferencia, contestó
esa pregunta extraordinariamente en su charla de
apertura en la reunión 1954 .
“Tal vez nosotros no necesitamos una Conferencia de
Servicios Generales para asegurar nuestra propia
recuperación. La necesitamos para asegurar la
recuperación del alcohólico que todavía tropieza en la
oscuridad a un corto bloque de este cuarto. La
necesitamos para asegurar la recuperación de un niño
que nace esta noche, destinado al alcoholismo. La
necesitamos para dar seguimiento, a nuestro Duodécimo
Paso, y proveer un puerto seguro y permanente para
todos los alcohólicos que, en las epocas venideras,
puedan encontrar en A.A. ese renacimiento que nos
devolvió a la vida. …continua en la p.5, col. 1

Me es dificil creer que el Panel 58 ya casi se termina.  En 
menos de un mes, wow.  El Panel 60 esta ya a la vuelta 
de la esquina.  Si dijera que no lo voy a extrañar sería 
una mentira.

Permítame aprovechar esta oportunidad 
para decirles lo mucho que cada uno hasta el último de 
ustedes con quien yo he tenido el placer de trartar ha 
afectado mi vida,  junto con los desafíos y las 
recompensas por servir al Área 9  Medio-Sur de 
California; me han dado la experiencia de toda una vida, 
experiencias que me han ayudado crecer más de lo 
ustedes se pueden imaginar.  Todos ustedes me han 
enseñado cosas que yo nunca habría aprendido si no me 
hubiera dado la oportunidad de experimentar este 
proceso.  Gracias a Todos!

¿Ahora comprendo un poco mejor lo que 
mi papá me decía cuándo yo era pequeño (te puedes 
imaginar eso? ¡Yo pequeño! ja ja). Él me solía decir 
cuando él me veia esforzarme con cualquier cosa y yo 
simplemente queria rendirme, él me miraba con aquéllos 
ojos grises de acero que agujeravan todo mi ser

…continua en la p. 2 , col.1
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Esquina del Delegado
…continua de la p.1, col. 2

“Hijo,” me decia, “¡no se puede afilar un cuchillo con 
Jelatina!” Eso, si que me confundia!  Y por mucho timepo 
pensé que esa era su intencion. Tu sabes, para que 
pensara en otra cosa… para distraerme y que dejara de 
pensar en la imposibilidad que aparentemente yo tenia 
en ese momento.  Y funcionó.  Pero hoy creo que 
entiendo exactamente lo que mi Papá me queria decir.  
Que son los desafíos, y las dificultades de esos 
desafíos, la piedra de afilar para mis habilidades, para 
fortalecer mi carácter  y me ayuda a formar una 
integridad.  Y yo nunca hubíera aprendido a apreciar las 
dificultades de la vida sin la ayuda de todos ustedes.  
Pero éso no es todo lo que ustedes me han enseñado.  
Hay mucho más: más de lo que esta columna me 
permite escribir en este momento.

Así que simplemente sepan eso…  
Yo soy bendecido por ustedes.

Joe B.
Y recuerden aquel proverbio Japonés: 

"La reputación de mil años puede muy bien determinarse 
por la conducta de una hora ".

Taller de CCP/IP
El dia 26 de Septiembre del 2009 se llevó acabo un
maravilloso y exitoso evento de Alcohólicos Anónimos,
en el Área 09. El evento fue una colaboración entre el
Área 09, el Distrito 22 y muchos otros miembros a nivel
distrito de los Comités de Cooperación con la
Comunidad Profesional (CCP) e Información Pública
(IP), incluyendo los Distritos 4, 6, 21, 22, 23, y 24. El
evento se llamó el Taller de CCP/IP y se planeó como
un taller informativo con oradores profesionales, Panel
de Veteranos y Mesas Redondas.

A principios del año 2009 el CMCD del
Distrito 22, Juan Carlos, le pidió a la coordinadora del
CCP del Área 09 si podia ofrecer los servicios del
Distrito 22 para ser anfitriones del taller de CCP/IP
anual del 2009. El compañero Juan Carlos sugirio que
el evento se sostubiera en Indio, Ca. Esto fue
convenido y entonces comenzó la diversión y la
planificacion. La primera reunión de planificacion se
sostuvo el dia 14 de Febrero, 2009 en Indio, Ca. En esa
reunión de planificación algunas personas se ofrecieron
para buscar un lugar para el evento, desarrollar y tomar
la responsabilidad para sacar un menú y sacar un
volante para la distribución entre la comunidad de A.A.

.…
continua arriba de la sig. columna               

Taller de CCP/IP 

…continua de la parte baja de la col.1

La fecha del 26 de Septiembre, 2009 también fue
convenida para el taller. Habo también discusión
sobre pedir al sirvidor de confianza, el Custodio Clase
A Rogelio Flores para que fuera el orador principal del
taller.

Taller de CCP/IP El Comité
Organizador empezó a reunirse una vez por mes para
planear y finalizar los detalles, más a menudo en Indio,
a veces en Anaheim, y a veces en Moreno Valley.
Había conversación amorosa (acaloradas) de vez en
cuando; pero siempre el resultado final era que todas
las voces fueron escuchadas; cada punto de interés se
tomó en cuenta, y al final, prevalecieron los principios
antes de que las personalidades.
Esta autora descubrió algo de información fascinante
durante la planificación de este taller. Una de las
razones que el Distrito 22 queria organizar este evento
era por hacer el esfuerzo por llegar a un grupo
particular de personas, originalmente de Ocumicho,
México, y que ahora viven en Meca, Ca. en Valle de
Coachella que hablan un dialecto completamente
diferente al Español y al Inglés, y de quienes la
incidencia de alcoholismo activo es muy alta, y que se
hiciera lo posible para que asistieran a este taller. El
Distrito 22 queria llevar el mensaje a muchos
alcohólicos que aun estan sufriendo en la comunidad
Purepecha.
Max O., MCD pasado del Distrito 22 nos facilito la
siguiente información con relacion a esta especial
comunidad:
La Comunidad Purepecha de Meca, llegó al Valle de
Coachella alrededor de 1965 cuando aun estaba
activo el programa de los braseros..
El mensaje de A.A. llegó a los indios de
Tarasco/Purepecha de Ocumicho, Michoacan, México
hace unos 30 años. Sin embargo, A.A. no llegó a los
Purepechas del Valle de Coachela hasta hace unos
cuantos años..
Uno de los primeros miembros de la comunidad
Purepecha, Max O., que llegó a A.A. por tarjeta de
corte en 1997 y se quedó porque él Habla Español,
Inglés y su dialecto nativo (Purepecha). La tribu en
México se llama Indios Tarascos y sólo
aproximadamente un 70% de ellos hablan español y
30% habla Purepecha. Ellos dependen de intérpretes
ambos en Inglés y Español para comunicarse con el
publico en general. Hay una comunidad de
aproximadamente 2500 (de primera y segunda
generación) miembros en el Valle de Coachella y sólo
unos 15 miembros sobrios en Alcohólicos

…continua en la p.4, col. 1
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Concepto XII
… continua de la p.1, col. 1

Hay dos entidades de pensamiento y principio ens 
Alcohólicos Anónimo que nuestro co-fundador, Bill W., 
pensaba eran de gran importancia. 

Estas 6 garantías son una de esas 
entidades y las 12 Tradiciones son la otra. Cómo puedo 
saber que Bill dió tanta importancia a estas dos 
colecciones de principios. Sabía usted que la 
Conferencia de Servicios Generales puede cambiar el 
paso 12 en su reunión del 2010 a que diga algo asi 
como, “Habiendo tenido un despertar espiritual como 
resultado de estos pasos, intentamos llevar este 
mensaje al mundo, y practicar estos principios en la 
mayor parte de nuestros asuntos.” Asi es, ellos podrían 
hacerlo con 2/3 partes de la Conferencia de Servicios 
Generales que vote para hacerlo–éso es todo lo que se 
necesita.  

¿Pero sabe usted lo que se necesita 
para cambiar las 12 Tradiciones de las 6 Garantías 
mencionadas anteriormente?  Escuche esto:  se 
necesitaría el permiso por escrito de ¾ partes de todos 
los grupos conocidos por la Oficina de Servicios 
Generales.  En otras palabara, ésto no sucederá!!  

¿Por qué tanta importancia?  ¿No 
parece una exageracion?  Bien, si todavia no puedes 
ver la sabiduría en aplicar tal protección a las 12 
Tradiciones, entonces probablemente deberia estudiar 
las Tradiciones un año o mas. ¿Pero las 6 Garantías–
por qué eso?  Porque, en un sentido muy básico, estas 
garantías no son garantías para los servidores como lo  
son para la Comunidad.  Bill pensaba que si nosotros 
no acumulabamos dinero y autoridad en un solo lugar, y 
sobre todo en los que se percibia como la cumbre, Al 
completar los 12 Conceptos, Bill escribió, “supe que 
A.A. estaba por fin seguro, incluso de mí.”    
Y yo no le puedo agregar nada más a eso.
Un miembro de A.A. del Condado de Orange

Comité de CCP del Distrito 5 

El comité de Cooperación con la Comunidad 
Profesional (CCP) del Distrito 5 está espera con 
entusiasmo el próximo periodo de dos-años al 
servicio de Alcohólicos Anónimos.

El enfoque principal de este comité durante el año 
2010 será en abrir la comunicación con el sistema de 
las cortes y oficiales de la ley.
El Distrito 5 incluye las ciudades de Santa Ana, 
Orange, Villa Park y Tustin, cubre muchas cortes y 
centros legales.

La corte Superior Central se localiza en Santa Ana 
junto con la corte del Distrito Americana. La ciudad 
de Orange cubre las cortes familiares y juveniles.  
Las cárceles principales de Hombres y Mujeres se 
localizan en Santa Ana. En Orange hay otro la centro 
de detencion cárcelario para hombres.

La agencia Estatal de Libertad provisional tiene una 
oficina central en Santa Ana para el Condado de 
Orange. Los presos de la prisión federal se alojan en 
la cárcel de la ciudad de Santa Ana .

El Distrito cubre dos colegios comunitarios: el 
Colegio Santa Ana y Rancho Santiago College, y una 
universidad: la Universidad Chapman.
Hay seis diferentes agencias policíacas localizadas 
dentro del Distrito 5.  La oficina de Abogado del 
Distrito de Orange también esta localizada en el 
distrito.

Como siempre, el comité estará buscando 
voluntarios para llevar el mensaje de Alcohólicos 
Anónimos a los miembros de la comunidad 
profesional que entra en contacto con el alcohólico 
que aun sufre antes nosotros.

Si usted está interesado en ser parte del comité de 
Cooperación con la Comunidad Profesional  por 
favor venga a la reunion de Servicios Generales del 
Distrito 5 que se reune cada segundo Jueves del 
mes
.
El comité de CCP se reunirá a las 6:45 antes de la 
reunión de los RSG's. No tiene que ser un RSG para 
asistir y por favor invite a a un amigo.
Espere verte pronto.
Alex N
Comité de CCP del Distrito 5

Tradición 12 (Forma Larga)
Nuestra experiencia en A.A. nos ha demostrado 

que:  
Nosotros en Alcohólicos Anónimos creemos que el 

principio del anonimato tiene una inmensa 
significación espiritual.  Nos recuerda que 
debemos anteponer los principios a  las 
personalidades; que debemos practicar una 
verdadera humildad.  Todo esto a fin que las 
bendiciones que conocemos no nos estropeen; 
que vivamos en contemplación constante y 
agradecida de Él que preside sobre todos 
nosotros .
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Taller de CCP/IP
…continua de la p. 2, col. 2

Anónimos. En el año 2002, Max y otros dos miembros
de A.A. abrieron el primer grupo Purepecha y hoy ha
crecido hasta unos 15 miembros regulares. Hasta
donde nosotros sabemos; hay sólo 2 grupos
Purepecha en EE.UU.; el primero en Meca y un
segundo en Clearwater, Fl.
Max nos cuenta que las personas de la comunidad
estan muy agradecidos con A.Apor lo que se ha hecho
con los miembros sobrios actuales de A.A. La
comunidad Purepecha respetan mucho y a la vez
protejen el estilo de vida de A.A. dentro de la su
comunidad. Algunos Purepechas han venido a A.A.
por vía de una tarjeta de corte pero la mayoría ha
llegado porque les gusta nuestro estilo de vida (la
atracción). Aparentement A.A. está vivo y activo en el
Valle de Coachella y el Distrito 22 junto con Área 09
estan trabajando para llevar el mensaje y extender la
mano a las comunidades remotas como son los
Purepechas. Los miembros actuales de A.A de la
comunidad Purepecha llevan el mensaje por medio de
reuniones de información pública en los aniversarios
de grupo y otros eventos locales o talleres
patrocinados por el ditrito y el área.
Se enviaron mas de treinta (30) cartas a varios
profesionales en las areas de Indio/Palm Springs
invitándolos a participar en este evento personalmente
y sugiriendo que trajeran sus colegas con ellos. Y se
seleccionaron los miembros del Panel de Veteranos y
estaban dispuestos a participar. El comité de
planificación también estubo de acuerdo que en el
taller se hablaría principalmente en español con
traducción al Ingles. El Custodio Clase A Rogelio
Flores estubo de acuerdo en ser nuestro orador
principal.
Fue seleccionado un lugar muy bonito, el Programa
Misionero del Valle , en Coachella que llenó todos los
requisitos de estacionamientoo, cocina espaciosa, con
bastante espacio para las sillas, etc. Se empezó
planear el menú, y tambien el programa. El comité de
planificación decidió que habrían cuatro mesas
redondas donde se leerían y se discutirían dos piezas
de literatura aprobada por A.A. de Servicios
Generales.. Las piezas de literatura elegidas para las
mesas redondas fueron; A.A para el Profesional,
Otros Problemas a mas del Alcohol, Miembros del
Clero, A.A. en Su Comunidad, Hay Un Alcohólico en
Su Lugar de trabajo?, Cómo Coopera A.A. Con el
Profesional, Seamos Amistosos Con Nuestros Amigos
y la Tradición 6.

…continua arriba de la prox columna

Taller de CCP/IP
…continua de la  from columna anterior

El día del evento llegó y todos los miembros del comité
de organizador llegaron a eso de las 7:00 a.m. para
empezar a prepar y arreglar el salon para el evento.
Hubo mucha literatura disponible gratuitamente para los
profesionales, el público en general y para los
alcohólicos que asistieron al taller. El evento comenzo
sin problemas; había mas de 110 personas presentes
incluyendo algunas personas de la Comunidad
Purepecha. Parecía ser el taller anual con mas
concurrencia de IP/CCP. Asistio la Secretaria del Área
09, la Tesorera, asi com un delegado pasado, al igual
que varios profesionales.
Muchas personas participaron en la planificación de
este evento, Roberto C., Juan Carlos, R. Julian, Víctor
H., Eduardo M., Santiago S., Eleuterio H., Francisco D.,
Bill W., Alfonso L., Fernando C., Fernando T., José
Roberto, Marco À., Miguel G., Reynaldo F., Jesus O.,
Raul, Ramón,,,,. Por favor perdonenme si no he
mencionado alguna otra persona.
There were many, many dedicated and service oriented
people involved; those that asked professionals to
speak, those that ordered and prepared the food, those
that arranged for a venue, those that set up, those that
took down and cleaned up and completed all of the
myriad duties and responsibilities associated with
holding a successful A..A. event.
Fue una gran alegría poder trabajar juntos, realmente
forjar nuevas amistades en A.A. y mirar el desarollo de
un bonito taller ante nuestros propios ojos y si que
agradecemos la oportunidad. Muchisimas gracias a
todos los que participaron. El éxito del evento esta
directamente relacionado con su servicio inagotable y
se lo agradecemos. Y muy especialmente gracias al
Distrito 22 por estar dispuestos a organizar esto tan
exitoso evento. Sin usted todos, nada habría sido
posible.

Por Michael M

Tema del Foro MSCA en linea
El Tema más reciente del Foro en linea del
MSCA es: “el Lema de la Conferencia de
Servicios Generales 2010 ‘Practicando los
Principios de A.A.–el Camino Hacia la Unidad '”
(Publicadó el 10-17-2009). se desea participar o
ver esta forma, vaya al msca09aa.org y pulse el
botón que dice “el Foro En línea del Área 9"”.
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El RSG – Segunda Parte …continua de la p.1, col. 2

“La necesitamos porque, por que nosotros más que nadie,
estámos conscientes del efecto devastador del impulso
humano para adquirir poder y prestigio por lo que debemos
asegurarnos que nunca invada a A.A. La necesitamos
para asegurar aA.A. en contra del gobierno, al mismo
tiempo que la cuidamos contra el anarquía ; la necesitamos
para protegernos contra la desintegración al igual que
cuaidamos de la sobre-integración. La necesitamos para
que Alcohólicos Anónimos, y solo Alcohólicos Anónimos,
pueda ser el último almacén de sus Doce Pasos, sus Doce
Tradiciones, y de todos sus servicios.
“La necesitamos para asegurarnos que todos los cambios
dentro de A.A. sólo vienen como una respuesta a las
necesidades e inquietudes de todo A.A., y no de algunos
pocos. La necesitamos para asegurarnos de que las
puertas de los grupos de A.A. nunca tengan candados en
sus puertas, para que todas las personas en todo tiempo
que tengan un problema alcohólico puedan entrar en estos
salones desenmascarados y se pueden sentir bienvenidos.
La necesitamos para asegurarnos que Alcohólicos
Anónimos nunca pregunte a nadie que nos necesite cual es
su raza, su credo, o su posición social ”.
Así allí lo tienes. Necesitamos una Conferencia de
Servicios Generales para asegurarnos que todos los que
padecen de alcoholismo, por tanto tiempo como como Dios
nos pueda necesitar, encontrará lo que tu y yo
encontramos en A.A. Pero la primera frase del párrafo final,
de arriba, nos debe ser molesto a todos y cada uno de
nosotros. El número de miembros de cualquier Conferencia
de Servicios Generales lo componen los Delegados
elegidos de las 93 áreas de delegado en Estados Unidos y
Canadá, junto con los miembros de la Junta de Servicios
Generales, el personal de la Oficina de Servicios
Generales definido y los directores de nuestras dos
corporaciones–Servicios Mundiales de Alcohólicos
Anónimos, (AAWS) y el A.A. Grapevine. Esto es a lo
que el Sr. Smith se refiere cuando dice “…que todos los
cambios dentro de A.A. sólo deben ser una respuesta a las
necesidades e inquietudes de todo A.A., y no de nadie
mas”. Cuando nuestra área de delegado, el Área 09 Medio-
Sur de California, eligió a nuestro delegado en Octubre,
2007, solamente unos 60 de todos los mas de 1900 grupos
de nuestra Área les importó lo suficiente para enviar a sus
Representantes de Servicios Generales (RSGs). Esta
situación no es nada menos que una promesa quebrantada
a aquéllos que tropiezan en la oscuridad, que todavía no
han encontrado a A.A. - una promesa rota al niño que nace
esta noche, destinadó al alcoholismo que buscará algún
día un puerto seguro en los cuartos de A.A. Recuerden, la
Declaración de la Responsabilidad que encontramos
imprimida en la mayoría de los folletos de la literatura de
A.A. no dice que el hombre o la mujer que esta sentado/a a
mi lado son responsables, dice muy claramente –YO SOY
RESPONSABLE!

Nick M. – Delegado Pasado, Panel 48

Asamblea de Enero 10
212 S. Elk Lane, Santa Ana, CA

Elk Ln

4th St.

1st St.
M

abury St.

Instrucciones para llegar del Norte:  
Tome la autopista 57 al sur a la autopista 5  
Tome el Fwy-5 al Sur y maneja 3.3 millas.   
Tome la salida de la Calle Cuarta (4th. St.), la 

salida 104A, hacia la Calle Primera (1st. St.,  

La rampa se vuelve Mabury St.
Siga derecho hasta la calle Elk Lane Sur
El 212 S. Elk Lane está a la derecha

Del Este:
Tome la Autopista 10 o la 60 oeste hasta el 91 

fwy.  
Tome el 91fwy al sur/oeste hasta el 57 fwy  
Tome el Fwy-5 al Sur y maneja 3.3 millas.   
Tome la salida de la Calle Cuarta (4th. St.), la 

salida 104A, hacia la Calle Primera (1st. St., 
La rampa se vuelve Mabury St.
Siga derecho hasta la calle Elk Lane Sur

Del Noroeste:  
Tome el 405 fwy al sur hasta el 22 fwy  
Tome el 22 al este hasta el 5 fwy  
Tome el Fwy-5 al Sur y maneja 3.3 millas.   
Tome la salida de la Calle Cuarta (4th. St.), la 

salida 104A, hacia la Calle Primera (1st. St.,  
La rampa se vuelve Mabury St.
Siga derecho hasta la calle Elk Lane Sur
El 212 S. Elk Lane está a la derecha
Del Sur:
Tome el 5 fwy al norte, hasta pasar el 405 y el 55 

fwy.  
Tome la salida de la Calle Cuarta (4th. St.), la 

salida 103C, hacia la Calle Primera (1st. St.),  
Tome la rampa hacia la Calle Primera (1st. St.),  
Siga derechso hacia la Mabury St.  
y siga derecho hacia  la Elk Lane Sur y el  212 S. 

Elk está a la derecha.  

4th St.

1st St.
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Favor de enviar artiiculos e informacion para el Noticiero del Área a: newsletter2008@msca09aa.org

Coordinadores de Comités Premanentes Ingles y Español del Area Panel 58
Coordinador de Archivos…Joseph H
Coordinador de CEC …..…Rick H
Coordinadora del Comité de Comunicaciones….…Linda C
Coordinador del Sub-Comité de Noticiero… ..Steve S  
Coordinador de Sub-Comité de Centros de 

Comunicación Electrónica ..Henry B  
Coordinadora de Pagina Electronica……………....Becky B  
Coordinador/a Sub/Comité de 

EquipoElectronico………………………….Pendiente  
Coordinador del Sub-Comité de Traducción……….Jorge
Enlace a Convenciones………………………………Mike
Enlace a Convenciones en Esp,………………….....Jose A
Coordinador de Correcciones…….………………….Alex O
Coordinadora de CCP………………………..…...…Michael M
Coordinadora de CCP en Español………………...Santiago S
Escuela de MCD’s Scott R 
Escuela de MCD’s Español ………………………..Pendiente

Coordinador del Comité de Finanzas …
………………....Joseph M

Coordinadora del Grapevine ......Kimberli A
Coordinadora  de La Viña……….Angela R
Escuela de RSG’s…................…John H
Escuela de RSG’s, Español….... Paco G
Coordinador de Literatura……… Ernesto M
Coor. de Literatura, Español….…Antonio M
Coordinador de Inf. Pública …….Miguel M
Información Pública Esp………Francisco D
Registración ……………….…David T
Necesidades Especiales………...Pendiente
Necesidades Especiales  en 

Español……………….....Pendiente 
Centros de Tratamiento Al F
El Tipo del Sonido……………..… Raul C
Cafetero del Área………………Mauricio T

La Asamblea del MSCA incluye los comités permanentes responsables de dirigir muchas de las
actividades administrativas de AA en el Área. Tenemos Comités Permanentes y Coordinados. Los
Coordinadores Ingles y Español de los Comités Permanentes se listan abajo.

Eventos Próximos

Oficiales de Area Panel 58
Delegado:  Joe B, 714-423-3808, 

delegate2008@msca09aa.org
Alterno al Delegado: Mike M 
Coordinador:  Jason S
Secretaria: Sharon K

Fecha:    Evento:
Dic. 13 (Dom)     ASC (se vota por las propuestas que se van a poner en 

la Agenda de la Asamblea), Distrito 30, Centro de Retiros 
Espirituales de Joshua Tree, 59700 29 Palms Highway, Joshua 
Tree, CA 92252

Enero 10 (Dom)    Asamblea (Distrito 5) - Santa Ana Elks Lodge, los 
Cuartos Opal y Emerald, 212 Elk Lane, Santa Ana, CA 92701-5011

Feb. 14, 2010 - Dom - ASC (Distrito 25)  
Mar. 5, 6 y 7, 2010 - PRAASA 2010 - Radisson Hotel at LAX, 6225 W. 

Century Blvd., Los Angeles, CA 90045 (más info en 
www.praasa.org)

Mar. 14, 2010 - ASC (Distrito 22) -
Abril 11, 2010 – Domingo – Taller de Pre-Conferencia (Distrito 1) 
(Pendiente) Abril – Casa Abierta de Archivos -
Mayo 16, 2010 - Domingo - Asamblea (Distrito 15) -
Junio 13, 2010 - Domingo - ASC (Distrito 10) -
Julio 1-4, 2010 - Convención Internacional -
Julio 11, 2010 - Domingo – Foro del Area (Distritos 21 and 3) -
Agosto 8, 2010 - Domingo - ASC (Distrito 7) -
Agosto 27- 29 - Foro Regional del Pacífico ,

Torrance Marriot ,Torrance CA 
Sept. 12, 2010 - Domingo - Asamblea (Distrito 20) -
Oct. 10, 2010 – Domingo - ASC (Distrito 4) -
Oct. 24, 2010 – Domingo– Dia de la Herencia (Distrito 6) -
Nov. 14, 2010 - Domingo - Servaton (Distrito 12) -
Dic.12, 2010 - Domingo - ASC (Distrito 19) 

Tesorera: Linda H
Registrador: Cesar F

9:00 am….Escuela De RSGs/MCDs/CMCDs, Informe del Delegado
10 am….. Reúniones de Comités 
11:30 am… Almuerzo
12 noon … Reúnion de ASC o Asamblea

Horario para la mayoría de las reúniones de Assembleas/ASCs del Area 

Linda C., Delegada
Cesar F., Delegado Alterno
Jeryl T., Coordinador
Sharon K., Secretaria
Joseph M., Tesorero
Michael M., Registradora

Panel 60 Area Officers
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ASC, Dic. 13, 2009, 
59700 29 Palms Highway, Joshua Tree
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